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I'ocynapcTBa - y4aCTHUKHA HAaCTOSIIIEH
Konsenuuu,

XKenast yctaHOBUTH €TUHOOOpa3HbBIE TpaBHIIa
110 MPaBy, IPUMEHUMOMY K ar€HTCKUM
COTJIALICHUAM,

Pemmnm 3akiIr09UTh BIIICHA3BAHHYIO
KouBeHIINIO U COrIaCUIINCE O
HUKECIIEIYIOIIEM:

I'JIABA 1 - Cdepa npumeHeHust
KonBenuun

Cratps 1

Hacrosiias KoHBeHIIMS yCTaHABIMBAET
MPUMEHUMOE IIPABO K OTHOUIECHUSIM, HOCSIIITUM
MEXIYHAPOAHBIA XapakTep U BO3HUKAIOLIUM B
cilyvae, Korja JuI0, UMEHYeMOeE B
IaJIbHEHIIIEM areHTOM, 001a1aeT
MOJTHOMOYMSIMH JI€MICTBOBATH, ICHCTBYET WIIH
HMEET CBOEH 1ENIbI0 NEUCTBOBATL OT UMEHU
JPYTOTO JINIA, UMEHYEMOTO B JIajIbHEUIIIEM
MIPUHITATIATIOM, B OTHOIICHUSX C TPEThEH
CTOPOHOM.

JenicTBue Hacrosmeit KonpeHmu
pacrpocTpaHseTcs TaKXKe Ha cllydau, Korja B
00s13aHHOCTH areHTa BXOIUT MOJYYCHHUE U
nepeaayda mpeioKeHU 0 3aKITI0UCHUN
KOHTPAaKTa WU TIPOBEJICHUE ITEPETOBOPOB OT
WMEHHU JIPYTUX JIUII.

Hacrosimas KonBenuus npuMensercs
HE3aBUCUMO OT TOT'O, ICUCTBYET JIU areHT OT
CBOEro MMEHHU WJIM OT UMEHU IPUHIIUIIAIIA, &
TaK)K€ HOCAT JIU €0 ACUCTBUS PETYIISAPHBINA
WM DIIU30AMYECKUAN XapaKTep.

Cratps 2

Hacrosimas KonBeHIust He mpuMeHsIeTCs:

The States signatories to the present
Convention,

Desiring to establish common provisions
concerning the law applicable to agency,

Have resolved to conclude a Convention to this
effect, and have agreed upon the following
provisions:

CHAPTER 1 - Scope of the Convention

Article 1

The present Convention determines the law
applicable to relationships of an international
character arising where a person, the agent, has
the authority to act, acts or purports to act on
behalf of another person, the principal, in
dealing with a third party.

It shall extend to cases where the function of
the agent is to receive and communicate
proposals or to conduct negotiations on behalf
of other persons.

The Convention shall apply whether the agent
acts in his own name or in that of the principal
and whether he acts regularly or occasionally.

Article 2

This Convention shall not apply to:
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(a) K mMpaBOCIIOCOOHOCTH CTOPOH;

(b) k TpebOBaHUAM, IPEIBIBIAEMBIM K (hopMe
COTJIAIICHUS;

(C) K areHTCKUM COTJIAIICHUSM, BOZHUKAIOIIINM
B CHJTy HOPM CEMEIHOTO TpaBa, HOpM,
PETYIUPYIONIUX PEKAM OpavyHOrO UMYIIECTBA
WJIU B CUJLYy HOPM IIpaBOIIPEEMCTBA;

(d) x areHTCKHUM COTJIALICHUSIM, 3aKJIFOUCHHBIM
HA OCHOBaHUM PEIICHUSI Cy1e0HOM UITH KBa3H-
CyIeOHOM BIACTH WJIH MOJICKAIUM

KOHTPOJTIO CO CTOPOHBI TAKOT'O OpTraHa BJIACTH;

(€) K IpeICTaBUTEIIbCTBY B CBSI3H C
npoIlelypaMu CyIeOHOTO XapaKTepa;

(f) Kk areHTCKUM COTIANIEHUSIM, 3aKITIOYCHHBIM
C KamuTaHOM TOPT'OBOTO CY/THA, IEHCTBYIOIINM
B I[EJISIX UCTIOTTHEHUS CBOUX (DYHKITHIA.

Cratbs 3

s neneit nHactosimedt KonBeHum:

(a) opras, JOJDKHOCTHOE JIMIO WJIM TApTHEP
KOPIIOpalyy, aCCOLUALNH, TOBAPHUILECTBA WIH
JIpyroi OpraHu3alyy, HE3aBUCUMO OT TOTO,
o01aJjaeT JIM OH CTaTyCOM FOPUIHUYECKOTO
JM1LA, HE MOYKET CUUTAThCSI ar€HTOM TaKOU
OpraHU3alu IIPU UCIIOJTHEHUU CBOUX
(YHKIMI KaK TaKOBBIX, €CJIM OH JICHCTBYET Ha
OCHOBAHUU IIOJIHOMOYMIA, IIEpEJaHHbIX EMY B
COOTBETCTBUU C 3aKOHOM UJIU
Y4YpEAUTEIbHBIMU JOKYMEHTAMU TAKOU
OpraHu3aluy;

(b) noBeputenbHBIN COOCTBEHHUK HE OyI€T
SIBIISITHCSI aT€HTOM TPAaCTa, JOBEPUTEIIS U
OeneduIapoB.

(a) the capacity of the parties;

(b) requirements as to form;

(c) agency by operation of law in family law,
in matrimonial property regimes, or in the law
of succession;

(d) agency by virtue of a decision of a judicial
or quasi-judicial authority or subject to the
direct control of such an authority;

(e) representation in connection with
proceedings of a judicial character;

(f) the agency of a shipmaster acting in the
exercise of his functions as such.

Article 3

For the purposes of this Convention:

(a) an organ, of facer or partner of a
corporation, association, partnership or other
entity, whether or not possessing legal
personality, shall not be regarded as the agent
of that entity in so far as, in the exercise of his
functions as such, he acts by virtue of an
authority conferred by law or by the
constitutive documents of that entity;

(b) a trustee shall not be regarded as an agent
of the trust, of the person who has created the
trust, or of the beneficiaries.
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Crartbs 4

[IpaBo, nperycCMOTpEHHOE HACTOSIIEN
KonBeHuuel, npuMeHseTcss HE3aBUCUMO OT
TOTO, SIBJIIETCA JIU OHO MPAaBOM
JloroBapuBarommxcs rocy1apcrs.

I'J/TABA?2 - OTHOLICHHS MeXKAY AaT€HTOM H
NPUHIUIAIOM

Cratba 5

OTHoLIEHUS! MEXTy areHTOM U IMPUHLUIIATIOM
peryIupyroTcss HopMaMu U30paHHOTO MU
HallMOHAIBHOTO TIpaBa.

Br160op npaBa 10mKeH OBITh SICHO
BBIPa)KEHHBIM JINOO SIBHO CIIEOBATh U3
YCJIOBHI1 COTJIAIICHHUS CTOPOH WIIN
00CTOSTENBCTB JIENA.

Cratps 6

Ecnu npumeHnMoe mpaBo He ObUIO
ONPEAEIICHO B COOTBETCTBUU CO CTAaThEH 3,
MIPUMEHUMBIM TTPaBOM OyIET HAI[MOHAIBHOE
MpaBO TOT'O TOCYJIAPCTBA, HA TEPPUTOPHUH
KOTOPOT'O B MOMEHT 3aKJIIOUEHHUS areHTCKOTO
COTJIAIIICHUS aTr€HT UMEJl CBO€ KOMMEpPUYECKOe
HNpEaIpUATHE UIIH, IPU OTCYTCTBUU TaKOBOI'O,
CBO€ OOBIYHOE MECTO JKUTEIHCTBA.

HecmoTps Ha BbIIEN3I0KEHHOE, OyIeT
IIPUMEHATHCS HALlMOHAIILHOE IIPABO
roCyZapCcTBa, B KOTOPOM OCYILECTBISAETCS
OCHOBHAs JCATEIBHOCTb arcHTa, €CIIN
IIPUHIIAIIAT UMEET KOMMEPUYECKOE
IPEIIPUATHE B 3TOM IOCYAapCTBE W, IPU
OTCYTCTBUH TaKOBOI'O, IPOKUBAET B 3TOM

Article 4

The law specified in this Convention shall
apply whether or not it is the law of a
Contracting State.

CHAPTER 2 - Relations Between Principal
and Agent

Article 5

The internal law chosen by the principal and
the agent shall govern the agency relationship
between them.

This choice must be express or must be such
that it may be inferred with reasonable
certainty from the terms of the agreement
between the parties and the circumstances of
the case.

Article 6

In so far as it has not been chosen in
accordance with Article 5, the applicable law
shall be the internal law of the State where, at
the time of formation of the agency
relationship, the agent has his business
establishment or, if he has none, his habitual
residence.

However, the internal law of the State where
the agent is primarily to act shall apply if the
principal has his business establishment or, if
he has none, his habitual residence in that
State.
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rOCyJIapCTBe.

B cnyuae, ecnu npuHIMnan Wi areHT UMEIOT
0oJ1ee 0JJTHOTO0 KOMMEPUECKOTO MPEAIPUSATHS,
JTaHHAsl CTaThsl Oy/I€T OTHOCUTHCS K
KOMMEPUYECKOMY MPEANPHUITHIO, C KOTOPbIM
areHTCKOe CcorvianieHne Hanbosee TECHO
CBSI3aHO.

Cratpa 7

B cnyyasx, korga 3akjito4eHHE areHTCKOro
COTJIAIIICHUS HE SIBISIETCS €IMHCTBEHHOU
1eJIbI0, MPUMEHUMOE MIPaBO, ONPEAETICHHOE B
CTaThsX 5 U 6, OyJeT MPUMEHSTHCS TOJIBKO B
ciyJae, Korja:

a) YCTaHOBJICHUE OTHOLIEHUN MEXITY
MPUHIIUIIATIOM U areHTOM SIBJISIETCS. OCHOBHOM
LIENIBIO COTJIAIIEHHUS; NN

0) OTHONICHHS MKy TPUHITUTIATIOM U
areHTOM OCHOBAHBI Ha JIEJTMMOM KOHTpPAaKTe.

Cratbs 8

[IpaBo, npMEHNMOE COIJIACHO CTaThsIM S U 6,
peryiupyer NopsaoK 3aKIFOYCHUS U
IOPUANYECKYIO ACSATEIbHOCTD ar€HTCKOIO
COIVIAIIEHUS, 00SI3aHHOCTH CTOPOH, YCIIOBHSI
€ro MCIOJIHEHMS, TOCIIEACTBUS HEUCIIOTHEHUS
U MOPSIOK MPEKPAIIEHUS 0053aTENbCTB.

[IpaBo, npMEHNMOE COIJIACHO CTaThsIM S U 6,
OyZeT peryimpoBath, B YaCTHOCTH:

(a) cymiecTBOBaHME U TIPEEITBI TOTHOMOYHIA
areHTa, uX U3MEHEHUE WIN PEKPAILCHHE,
MOCJIEACTBHS MPEBBIIICHUS TOJTHOMOYHI
areHTa WA 3JI0yNOTPEOJICHUS] UMHU;

(b) mpaBo areHTa Ha3HAYATh 3aMECTHUTEIIS,
cy0areHTa win JOTOJHUTEIHLHOTO arcHTa,

Where the principal or the agent has more than
one business establishment, this Article refers
to the establishment with which the agency
relationship is most closely connected.

Article 7

Where the creation of the agency relationship
is not the sole purpose of the agreement, the
law specified in Articles 5 and 6 shall apply
only if:

(a) the creation of this relationship is the
principal purpose of the agreement, or

(b) the agency relationship is severable.

Article 8

The law applicable under Articles 5 and 6 shall
govern the formation and validity of the
agency relationship, the obligations of the
parties, the conditions of performance, the
consequences of non-performance, and the
extinction of those obligations.

This law shall apply in particular to:

(a) the existence and extent of the authority of
the agent, its modification or termination, and
the consequences of the fact that the agent has
exceeded or misused his authority;

(b) the right of the agent to appoint a substitute
agent, a sub-agent or an additional agent;
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(c) mpaBo areHTa 3aKJIFOYUTh KOHTPAKT OT
MMEHHU MPUHIIMIIAJA B CIIy4ae, Korjaa
CYIIECTBYET MOTCHIUATBHBIA KOHPIHKT
MHTEPECOB MPUHIININAIA U areHTa;

(d) oroBOpKYy 0 HEKOHKYPEHIIUN U OTOBOPKY
del credere;

(e) oroBopky o komneHcanu (l'indemnite de
clientele);

(f) Buas! yiepOa, MOKphIBAEMOTO
KOMIICHCALIUEN.

Cratpsa 9

Hesasucumo ot TOro, Kakoe npaso
HNPUMEHUMO K ar€HTCKOMY COTJIalllCHUIO, IPU
HUCIIOJIHCHHUHU TAaKOI'0O COIJIAIIICHUA GYI[GT
IMPUHATO BO BHUMAHHC MIPABO MCCTa
WCIIOJTHEHHUS.

Cratbs 10

HaCTO}IH_[aH rjiaBa HE HpI/IMeH}IeTCH B cnyqae,
€CITH COTJIAllICHUE, TOPOXKIAOIICE areHTCKUE
HpaBOOTHOH_IeHI/I}I, OCHOBAHO Ha TPYI[OBOM
JIOTOBOPE.

['JTABA 3 - OTHOLIEeHHA C TPpeThel
CTOPOHOM

Cratps 11

OTHOIIIEHUSI MEXKTy TPUHILIMIIAIOM U TPEThEU
CTOPOHOM, a TaK¥K€ MPEEIbl MOJHOMOYNM
areHTa, pe3yibTaT UCIOJIb30BaHUS WIH
mpeamnojIaracMoro UCIoJb30BaHud arCHTOM
CBOMX IOJIHOMOYHH PEryIUPYIOTCS HOPMaMHU

(c) the right of the agent to enter into a contract
on behalf of the principal where there is a
potential conflict of interest between himself
and the principal;

(d) non-competition clauses and del credere
clauses;

(e) clientele allowances (l'indemnite de
clientele);

(f) the categories of damage for which
compensation may be recovered.

Article 9

Whatever law may be applicable to the agency
relationship, in regard to the manner of
performance the law of the place of
performance shall be taken into consideration.

Article 10

This Chapter shall not apply where the
agreement creating the agency relationship is a
contract of employment.

CHAPTER 3 - Relations with the Third
Party

Article 11

As between the principal and the third party,
the existence and extent of the agent's authority
and the effects of the agent's exercise or
purported exercise of his authority shall be
governed by the internal law of the
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HaIlMOHAJILHOTO TpaBa rocyaapcTBa, B
KOTOPOM areHT UMeJI KOMMEPYECKOE
MPEANPUATHE BO BPEMS OCYLLECTBICHUS UM
CBOMX IMOJTHOMOYHH.

OnHako HallMOHAIBHOE MPABO TOCYAAPCTBA, B
KOTOPOM areHT OCYIIECTBJISIII CBOIO
JeSATEeILHOCTD, IPUMEHSIETCS B CITy4ae, €CIIu:

(a) mpUHIIUIIAT UMEET CBOE KOMMEPUECKOe
HNpEAIPUATHE B JAHHOM I'OCY1apCTBE UIH,
€CJIM TAKOBOTO HE UMEETCS, MECTO CBOETO
O6BI‘-IHOI‘O IMPOXKXUBAHUWA B JTAHHOM
TOCy/apCTBE, U areHT JEHCTBYET OT UMEHU
NPUHIUTIATIA; HITH

(b) TpeThst cTOpOHA UMEET CBOE KOMMEPUYECKOE
NPEINPUSITHE B JAHHOM TOCYJIapCTBE WIIH,
€CJI TAKOBOTO HE UMEETCS, MECTO CBOETO
O6BI‘-IHOI‘O IMMPOXKUBAHUA B JTAHHOM
rOCyapCTBE; WU

(C) areHT ACUCTBYET HAa OMpP)KE WM ayKIIUOHE;
17001

(d) areHT HEe UMEET CBOETO KOMMEPYECKOTO
HNPEAIPUATHS.

B cnyuae, korma TpeTbst cTOpoHa UMeEET OoJiee
OJIHOTO KOMMEPYECKOTO MPEANPHUSATHS, TaHHAS
CTaThsl OTCHIJIAET K TOMY KOMMEPYECKOMY
NPEINPUSATHIO, C KOTOPHIM COOTBETCTBYFOIIINE
JICVCTBUS areHTa CBsA3aHbl HAaN0O0JIee TECHBIM
obpazom.

Cratps 12

s neneit crateu 11 (maparpad nepssiii),
KOTJ|a areHT, JEeHCTBYIOIIMI HA OCHOBAaHUHU
TPYIOBOTO JJOTOBOPA C MIPUHITUTIATIOM, HE
MMEET CBOEr0 KOMMEPUYECKOTO MPEPUATHSA,
OH OyJIET paccMaTpPUBATHCSI HMEIOIIUM TaKOe
NPEANPUSITHE 110 MECTY PACIIONIOKEHUS
KOMMEPYECKOT0 MPEANPUATUS TPUHIUIIANA.

State in which the agent had his business
establishment at the time of his relevant acts.

However, the internal law of the State in which
the agent has acted shall apply if:

(a) the principal has his business establishment
or, if he has none, his habitual residence in that
State, and the agent has acted in the name of
the principal; or

(b) the third party has his business
establishment or, if he has none, his habitual
residence in that State; or

(c) the agent has acted at an exchange or
auction; or

(d) the agent has no business establishment.

Where a party has more than one business
establishment, this Article refers to the
establishment with which the relevant acts of
the agent are most closely connected.

Article 12

For the purposes of Article 11, first paragraph,
where an agent acting under a contract of
employment with his principal has no personal
business establishment, he shall be deemed to
have his establishment at the business
establishment of the principal to which he is
attached.
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Crartbs 13

s neneit crateu 11 (maparpag BTopoit), B
CJIy4ae €CJIM areHT, HaXOAIUNCSA B OJHOM
rocyJapCTBe, BCTYNAET B JACJIOBbIE OTHOLIEHUS
C TPEThEU CTOPOHOM, HAXOASIEHCS B IPYTOM
rocyJapCcTBe, IOCPEACTBOM IIOUYTOBOM,
TenerpadHO, TENEKCHOM, TeIeOHHOM CBSI3U
WY C UCTIOJIb30BAaHUEM JIPYTOT0 MOA0OHOTO
BUJA CBSI3U, OH Oy/IeT pacCMaTPUBATHCS KaK
JEHCTBYIOIUN B MECTE PACIIOJIOKEHUS CBOETO
KOMMEPUYECKOT0 IPEAIPUSITHS UJTH, B
OTCYTCTBHE TaKOBOI'O, B MECTE€ OOBIYHOTO
IIPOKUBAHMS.

Cratps 14

Hecmotps Ha nonoxenus ctateu 11, B cyuae,
KOT'1a BEIPQXKCHHBIN B TUCHbMEHHOU (hopme
BBIOOpP MPUMEHUMOTO MIpaBa MPUHIUIATIOM
WJI TPEThEU CTOPOHON OTHOCUTCA K
BOIIPOCaM, PETYJIMPYEMbIM cTaThei 11
Hacrosme KonBeHuu, u 6611 0100peH
KOHTPAareHTOM, TO IPUMEHHUMOE TIPaBo OyaeT
peryJiupoBaTh 3TH BOIPOCHI.

Cratps 15

[IpaBo, NprUMEHNMOE B COOTBETCTBHH C
MTOJIOKEHUSMH HACTOSLIEHN TJIAaBbl, PETYJIUPYET
TAKK€ OTHOIIEHUS MEXKIY ar€HTOM U TPEThEM
CTOPOHOM, BBITEKAOIINE U3 JEHCTBUI areHTa
T10 BBIITOJIHEHUIO CBOUX ITOJTHOMOYMH,
MIPEBBILLICHNS ar€HTOM CBOMX ITOJHOMOYMH, a
TakKe B Cllydae, KOTJa areHT JelcTBOBaI 0e3
HaJUIeKAIUX TOJTHOMOYHH.

I'/TABA 4 - O01ue moJjokenus

Cratps 16

Article 13

For the purposes of Article 11, second
paragraph, where an agent in one State has
communicated with the third party in another,
by message, telegram, telex, telephone, or
other similar means, the agent shall be deemed
to have acted in that respect at the place of his
business establishment or, if he has none, of
his habitual residence.

Article 14

Notwithstanding Article 11, where a written
specification by the principal or by the third
party of the law applicable to questions falling
within Article 11 has been expressly accepted
by the other party, the law so specified shall
apply to such questions.

Article 15

The law applicable under this Chapter shall
also govern the relationship between the agent
and the third party arising from the fact that the
agent has acted in the exercise of his authority,
has exceeded his authority, or has acted
without authority.

CHAPTER 4 - General Provisions

Article 16
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[Ipu npumenenun Hacrosiel KonBenun
CJIeyeT YYUTHIBATh TAK)KE UMIIEPATUBHBIC
HOPMBI TTpaBa JIF000ro ToCyAapcTBa, C
KOTOPBIM areHTCKOE COIIAIIEHUE UMEET
Han0oJiee 3HAYUTEIbHYIO CBSI3b, €CIIH B
COOTBETCTBHUH C IIPAaBOM ITOT'0 rOCyJapcTBa
TaKHe HOPMBI IPUMEHSIOTCS HE3aBUCUMO OT
BBIOpPaHHOTO MPaBa.

Cratps 17

[IpaBo, mojyiesxaiiee MpUMEHEHUIO B
COOTBETCTBUM ¢ HacTosmel Konsennuei, He
OyzleT MPUMEHATHCS TOJIBKO B CIIydae, €CIIH
TaKoe NMPUMEHEHHE OYACT SIBHO
MPOTUBOPEUYUTH ITyOIIMIHOMY TTOPSIIKY
rocyaapcTBa-ydactHuka (ordre public).

Cratps 18

JIroboe 13 rocynapCTB-y4acTHUKOB MOXKET B
m000€ BpeMs TIPH MOITUCAHUH, PaTH(UKALIH,
NPUHATHH, 0J00PEHUH WK IPUCOCTUHEHUN
COXPAHSTH 32 cO00I IPaBO HE MPUMEHSTh
MOI0KeHusd nfanHoii KonseHImu K:

(1) areHTCKOMY COTJIAIIEHUIO C Y4aCTHEM
OaHKa WK TPyNIbl 0aHKOB B TIpoIiecce
npoBeieHUs] 0AHKOBCKHUX OIEpaInii;

(2) areHTCKOMY COTJIANIEHHUIO IO BOIIPOCaM
CTpaxoOBaHUS;

(3) neiicTBUSAM roCcy1apCTBEHHOTO CITYKAIIETO
BO BpPEMsI OCYIIECTBICHUS UM CBOMX (DYHKIIMIA
OT UMEHHU YaCTHOTI'O JINLA.

Jpyrue oroBOpKHu HE JAOIMYCKAFOTCSI.

JIro0oe u3 rocyapcTB-y4aCTHUKOB MPH
pacuIMpeHN TEPPUTOPUATIEHOTO TPUMEHEHUS
KoHBeHIIMM B COOTBETCTBHUH CO CTATheH 25

In the application of this Convention, effect
may be given to the mandatory rules of any
State with which the situation has a significant
connection, if and in so far as, under the law of
that State, those rules must be applied
whatever the law specified by its choice of law
rules.

Article 17

The application of a law specified by this
Convention may be refused only where such
application would be manifestly incompatible
with public policy (ordre public).

Article 18

Any Contracting State may, at the time of
signature, ratification, acceptance, approval or
accession, reserve the right not to apply this
Convention to:

(1) the agency of a bank or group of banks in
the course of banking transactions;

(2) agency in matters of insurance;

(3) the acts of a public servant acting in the
exercise of his functions as such on behalf of a
private person.

No other reservation shall be permitted. Any
Contracting State may also, when notifying an
extension of the Convention in accordance
with Article 25, make one or more of these
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MOXKET CIeJIaTh OJHY MM HECKOJIBKO TaKUX
OTOBOPOK, JIEHCTBHE KOTOPBIX OyAeT
pacrpocTpa”ATLECs Ha BCIO UIIA 4acCTh
TEPPUTOPUH, YKA3aHHOW B JIOKYMEHTE O

paclIUPEHUN TEPPUTOPUAIIBHOTO TPUMEHEHUS.

JIto60e u3 rocy1apcTB-y4acTHUKOB UMEET
MPaBo B JII000€ BpeMsl 0TO3BATh CAETaHHYIO
OTOBOPKY; IIPEKpAILCHUE NCHUCTBUS JaHHON
OTOBOPKH BCTYIIUT B CUJIy IIEPBOTO YKMCIIa
TPETHETO KAJIEHJAPHOTO MECsIIa [OoCIIe
HOTU(UKAIH 00 OT3HIBE.

Cratps 19

B cimydae, koraa rocy1apcTBo COCTOUT U3
HECKOJBKUX TEPPUTOPHATBHBIX EAMHUII,
KaXKIasi U3 KOTOPBIX UMEET CBOU COOCTBEHHBIE
HOPMBI ITpaBa, PeryJIUpYyOLIUe 3aKII0YeHIE
AIr'CHTCKUX COFHameHHﬁ, Kaxaas U3 TaKux
TEPPUTOPUABHBIX eTUHHIL OyeT
paccMaTpuBaThCs Kak rOCYIapCTBO C IENIbIO
oTpeieTICHUs TTpaBa, MO JISKAIIETO
MIPUMEHEHHUIO B COOTBETCTBHH C HACTOSIIEH
Kouseniumeii.

Cratbs 20

['ocynapcTBO, B cOCTaBE KOTOPOTO HAXOAATCS
HECKOJIbKO Pa3IMYHBIX TEPPUTOPUATTBHBIX
€IMHUI], UMEIOINUX COOCTBEHHBIC HOPMBI
npaBa, peryJUPYyIONIUe areHTCKUe
Corjlalli€Hus, HE 06}I3aHO HpI/IMeHHTI:
IIOJIOKCHUA HaCTOHH_Iel\/'I KOHBGHI_[I/II/I B TOM
cilyvae, KOTJia rocyJapCcTBO C €UHOMN
MPABOBOM CHCTEMOU He 00s513aHO MPUMEHSTH
MpaBo JIPyroro rocygapcTBa B COOTBETCTBHUHU C
HacTtosmer KouseHe.

Cratbs 21

JIroboe u3 rocy1apCcTB-y4acTHUKOB,

reservations, with its effect limited to all or
some of the territories mentioned in the
extension.

Any Contracting State may at any time
withdraw a reservation which it has made; the
reservation shall cease to have effect on the
first day of the third calendar month after
notification of the withdrawal.

Article 19

Where a State comprises several territorial
units each of which has its own rules of law in
respect of agency, each territorial unit shall be
considered as a State for the purposes of
identifying the law applicable under this
Convention.

Article 20

A State within which different territorial units
have their own rules of law in respect of
agency shall not be bound to apply this
Convention where a State with a unified
system of law would not be bound to apply the
law of another State by virtue of this
Convention.

Article 21

If a Contracting State has two or more
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BKJIIOYAIOIIlEE IBE WK OoJjiee
TEePPUTOPUATHHBIE SIUHUIIBI, KOKIAs U3
KOTOPBIX UMEET COOCTBEHHBIE MPAaBOBBIC
HOPMBI, PETYJIUPYIONINE areHTCKUE
COTJIAIlIEHUs], BO BpEMSI TIOIITUCAHUS,
patudukanuy, TpUHATHS, 0JI00PECHHS WA
NPUCOCTUHECHHUS MOXKET 3asBUTh O TOM, YTO
KonBeHnus OyeT pacpocTpaHIThCsl Ha BCE
TEPPUTOPUATBHBIC €AMHUIIBI WK Ha OJTHY WA
HECKOJIBKO TePPUTOPUATBHBIX STUHUII, a
Tak)Ke U3MEHSTh JAaHHOE 3asBJICHHE ITyTeM
MOJIa4y¥ JIPYTOro 3asiBICHUS B JTF000€ BpeMsl.

Taxkoe 3asBiIcHUE JOJI?KHO 6I>ITB II01aHO B
MuHHCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX AeI
KoponesctBa Hunepnanpl ¢ ykazaHHeM TeX
TEPPUTOPUH, Ha KOTOPbIE PACIPOCTPAHAETCS
nercrteue KouseHmu.

Cratbps 22

Hacrosiias KonBeHuus He 3aTparuBaet
JIPYTUX MEXKITYHAPOIHBIX TOTOBOPOB,
COJIEpKaIINX MOJIO0KEHHUS IO BOIIPOCaM,
perynupyembiM nanHoi KoHBeHIme,
CTOPOHAaMHU B KOTOPBIX BBICTYMAIOT
rocyJ1apCcTBa - Y4aCTHUKH HACTOALLIEH
Konsenmun.

I'TIABA 5 - 3akiaouuTesbHBIE OJI0KEHUS

Crartbs 23

Hacrosimas KouBeHuust oTKpbITa AJ1s1
MOAMKUCAHUS TOCYAAPCTBAMH - WICHAMH

["aarckoii KOH(GEPESHITMHU TI0 MK TyHAPOTHOMY

YaCTHOMY IIpaBy Ha MOMEHT €€ TPUHAIaToN
CECCHH.

territorial units which have their own rules of
law in respect of agency, it may, at the time of
signature, ratification, acceptance, approval or
accession, declare that this Convention shall
extend to all its territorial units or to one or
more of them, and may modify its declaration
by submitting another declaration at any time.

These declarations shall be notified to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of
the Netherlands, and shall state expressly the
territorial units to which the Convention
applies.

Article 22

The Convention shall not affect any other
international instrument containing provisions
on matters governed by this Convention to

which a Contracting State is, or becomes, a
Party.

CHAPTER 5 - Final Clauses

Article 23

The Convention is open for signature by the
States which were Members of the Hague

Conference on Private International Law at the

time of its Thirteenth Session.
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Hacrosiimias KouBennus noinkHa OBITH
paruduuupoBaHa, IpUHATA UIH 0100peHa, a
WHCTPYMEHTBI paTU()UKAINH, TPUHITUS WIH
0J100peHUSs TOJDKHBI OBITH MIepeIaHbl Ha
XpaHeHue B MUHUCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX JEI
KoponescrBa Hunepnanapl.

Cratbs 24
JIroboe apyroe rocyaapcTBO TaKKE MOXKET
MPUCOECIUHUTHCS K HacToser KonBeHuuu.

HNHCcTpyMEHTBI TPUCOSAMHEHUS TOJIKHBI OBITh
IepeIaHbl Ha XpaHeHusl B MUHUCTEPCTBO

nHocTpaHHbIX aen Koponesctsa Hunepinanasl.

Cratbs 25

JIro6oe rocynapcTBO BO BpeMs MOAMMCAHUS,
patudukanuy, TpUHATHS, 0JT00OPECHHS WA
MIPUCOETMHEHMS MOKET CIENATh 3asBJICHUE O
TOM, YTO JielicTBHE HacTosmen KonseHmm
OyJeT pacpOCTpaHsATLCS Ha BCE TEPPUTOPHUU,
B OTHOILIEHUH KOTOPBIX JAHHOE FOCYJapCTBO
HECET OTBETCTBEHHOCTh, WM JK€ Ha OJIHY WJIU
Oonee Takux Tepputopuil. Takoe 3asBieHne
OyJIeT NeiCTBOBaTh C MOMEHTA BCTYIUICHUS B
cuity Hacrose KonBeHuu 71t JaHHOTO
rocyJapcraa.

Takoe 3asBi€HNE, paBHO KakK U JII000€ €ro
HOCIEAYIOLEE PACIIMPEHUE B OTHOILIEHUH
Kpyra TeppUTOPHUH, TOJKHO OBITH TIEpEeIaHo B
MuHuCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX A€
Koponesctsa Hunepnansi.

Cratbs 26

Hacrosias KonBeHus BCTYIIUT B CUILY B

It shall be ratified, accepted or approved and
the instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Ministry
of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands.

Article 24

Any other State may accede to the Convention.

The instrument of accession shall be deposited
with the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands.

Article 25

Any State may, at the time of signature,
ratification, acceptance, approval or accession,
declare that the Convention shall extend to all
the territories for the international relations of
which it is responsible, or to one or more of
them.

Such a declaration shall take effect at the time
the Convention enters into force for that State.
Such declaration, as well as any subsequent
extension, shall be notified to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands.

Article 26

The Convention shall enter into force on the
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HEPBBIN JIEHb TPETHET0 KaJICHIAPHOTO MecsIa
1ocJie C1a4 Ha XpaHEHUE TPETHETO
UHCTPYMEHTA paTu(UKAIUH, TPUHATHS,
0J100peHNUs WM TPUCOEAUHEHUS,
YIOMSIHYTOTO B cTaThsx 23 u 24.

Hacrosiiias KoHBeHIIMS BCTyMaeT B CUITY:

1) nuist Kaxa0ro rocy1apcTBa,
paruduuupoBaBIIEro, MPUHSIBIIETO,
0JI00PUBILIETO UM MTPUCOESTUHUBILIETOCS K
HEH, COOTBETCTBEHHO B IIEPBBIN J€Hb TPETHETO
KAQJICHJIapHOI'0 MecsLa IocJIie Cayu Ha
XpaHEHUE NaHHBIM IOCYapCTBOM
MHCTPYMEHTA paTu(UKaLUK, TPUHATHS,
0J100pEHUs WU IPUCOEANHEHMS,;

2) nJid TeppUTOpUI, Ha KOTOpBIE
pacnpoCTpaHseTCss ASHCTBUE HACTOSIIECH
KonBeH1IMM B COOTBETCTBUU CO CTaThsiMU 21 u
25, B IEpPBBII I€Hb TPETHETO KAJIEHAAPHOTO
MecsIa nocjie HOTU(UKALUN COTIIACHO
MTOJIOKEHUSAM JJAHHBIX CTaTEH.

Cratps 27

Hacrosimas KonBenuus Oyaer 1eicTBOBaTh B
TEUYEHUE TISATHU JIET CO JHS BCTYIUICHUS €€ B
CHJIy B COOTBETCTBUH C Maparpadom rnepBbim
cTathbu 26, naxe s TeX rocyaapcTB, KOTOPbIE
BITOCJICICTBUU PATHPUITUPYIOT, IPUMYT,
0JIOOPSIT WIJIA TIPUCOCTUHSTCS K HEH.

Cpoxk netictBus KonBeniuu Oyaer
aBTOMAaTUYECKHU BO30OHOBIISTHCA KaXbIE IIATh
JIeT, eCJIM OHa He OyJeT NIeHOHCHPOBaHA.

O 1100011 IEHOHCALINA TOJDKHO OBITH 3asIBJIEHO
B MUHUCTEpCTBO MHOCTPAHHBIX A€l
KoponesctBa Hunepnanpl o kpaiiHel Mepe
3a IIeCTh MECSIEB 0 UCTEUEHUS MATUIETHETO
nepuoza. JleHoHcaus MOXeET ObITh
MPOM3BE/ICHA B OTHOIICHUH OTPEACIICHHBIX

first day of the third calendar month after the
deposit of the third instrument of ratification,

acceptance, approval or accession referred to in
Articles 23 and 24.

Thereafter the Convention shall enter into
force:

(1) for each State ratifying, accepting,
approving or acceding to it subsequently, on
the first day of the third calendar month after
the deposit of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession;

(2) for a territory to which the Convention has
been extended in conformity with Articles 21
and 25, on the first day of the third calendar
month after the notification referred to in those
Articles.

Article 27

The Convention shall remain in force for five
years from the date of its entry into force in
accordance with the first paragraph of Article
26, even for States which subsequently have
ratified, accepted, approved it or acceded to it.

If there has been no denunciation, it shall be
renewed tacitly every five years.

Any denunciation shall be notified to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of
the Netherlands at least six months before the
expiry of the five-year period. It may be
limited to certain of the territories or territorial
units to which the Convention applies.

13
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TEPPUTOPUHN WK TEPPUTOPUATBLHBIX SUHUII,
Ha KOTOpbIE PACTIPOCTPAHSETCS ACHCTBUE
nmannou KonseHimu.

JleHoHcarust OyJeT qeiiCTBOBAaTh TOJBKO B
OTHOIIIEHUHU TOCYJapCTBa, 3asBUBIIIETO O HEMH.
Jl1st ocTanbHBIX TOCYIaPCTB-YUYaCTHUKOB
KouBeHnimsa octaeTcs B CHIIE.

Cratps 28

MI/IHI/ICTepCTBO HHOCTPAHHBIX JCJI
KoponesctBa Hunepnanasl HOTUGUITPYET
rocyaapcTam - yieHaMm KoHBEHITMHU 1
rocyJapcTBaM, IPUCOCTUHUBIIIUMCS B
COOTBETCTBHM CO CTaThel 24, 0
HIDKECIICTYIOIIEM

1) o moanucanusX, paTUPUKAIMIX, IPUHATUAX
U 0Z00pEeHMsIX, YKa3aHHBIX B CTaThe 23;

2) 0 IPUCOCTMHCHUSX, YKa3aHHBIX B CTaThe 24;

3) o nare BcryrieHus: KOHBeHITMY B CHITY B
COOTBETCTBHH CO CTaThell 26;

4) o0 paclIMpeHUsX, yKa3aHHbIX B CTaThe 25;
5) 0 3asBIICHUSIX, YKa3aHHBIX B cTaThe 21;

6) 06 oroBopkax u 00 0TKa3e OT OTOBOPOK,
YKa3aHHBIX B CTaThe 18;

7) 0 NEHOHCAMAX, YKa3aHHBIX B CTaThe 27.

B nmoxareprkaeHne yero CTOpoHbl, Oy ydu
Ha/IJIeKAIIUM 00pa3oM YIOJIHOMOYEHHBIMH,
HOJNUCaNN HacTosyo KonBeHmuro.

Cosepieno B ['aare 14 oxtsa6ps 1978 . B
OJTHOM DK3EMIUTSPE Ha aHTJINHCKOM U
(bpaHITy3CKOM sI3bIKax, MpuyeM o0a TeKcTa
SIBJIIFOTCSI PAaBHO ayTEHTHUUHBIMU. OpHUruHan
Oyzner xpaHuThes B apxuBax [IpaBurenbcrBa

The denunciation shall have effect only as
regards the State which has notified it. The
Convention shall remain in force for the other
Contracting States.

Article 28

The Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands shall notify to the
States Members of the Conference, and the
States which have acceded in accordance with
Article 24, the following:

(1) the signatures and ratifications, acceptances
and approvals referred to in Article 23;

(2) the accessions referred to in Article 24;

(3) the date on which the Convention enters
into force in accordance with Article 26;

(4) the extensions referred to in Article 25;

(5) the declarations referred to in Article 21;

(6) the reservations and the withdrawals of
reservations referred to in Article 18;

(7) the denunciations referred to in Article 27.

In witness whereof the undersigned, being duly
authorized thereto, have signed this
Convention.

Done at The Hague, on the ... day of ... 19...e,
in the English and French languages, both texts
being equally authentic, in a single copy which
shall be deposited in the archives of the
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KoponesctBa Hunepnanibl, KOTOpOE OTIIPABUT
€r0 3aBEPEHHBIE KOIUH 110 AUIIIOMATUYECKUM
KaHajaM Ka)kJIOMy U3 FOCyJapCTB - WIEHOB
lNaarckoit Kondepenuuu no
Mexnynapognomy Yactuomy IIpaBy Ha
MOMEHT IIPOBEJEHUS €€ TPMHAALATON CECCUH.

Hannas KonBeHnuus nognucana 14 mapra 1978
roJia ¥ TaKUM 00pa3oM BCTyIHJIA B CHITY C
JNAHHOM JAaThl.

Government of the Kingdom of the
Netherlands and of which a certified copy shall
be sent, through diplomatic channels, to each
of the States Members of the Hague
Conference on Private International Law at the
date of its Thirteenth Session.

The Convention was signed on the 14th of
March 1978 and thus bears that date.
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